३४४ ] श्रीमःद्भामवते [ अ० १६ 


त्रयस्त्रिशः श्लोकः 
ततः समाधाय सनो मनीषया बभाष एतत्प्रतिलब्धवागसोौ । 
सचेनि ७ » ७ ~ 
नियरूय सचन्द्रियवाह्य व॒तंन जगदूएुरु सात्वलशास्त्रविग्रहस्‌ ॥३ ॥ 
पदच्छेद ततः समाधाय मनः मनीषया बभाषे एतत्‌ प्रति लब्ध बाग असो । 
निशम्य सर्वे इन्द्रिय बाह्य वतनस्‌ जगद्‌ गुर्स सात्वत शास्त्र विग्रहम्‌ ॥ 





शब्दार्थ 

ततः १. तदनन्तर निशम्य १२. रोककर 

समाधाय ५. समाहित करके सर्वइन्त्रिय &. सभी इन्द्रियों को 
मनः ४. मनको बाह्य १०. बाहर की 

मनीषया ३. विवेक बुद्धि से वतनम्‌ ११. वृत्ति को 

बभाषे १७. बोले जगद्गुरुस्‌ १३. संसार के गुण (और) 
एतत्‌ २. इस प्रकार सात्वत १४. भक्ति 

प्रतिलब्ध ७. प्राप्त करके शास्त्र १५. शास्त्र के 

वाग्‌ ६. वाणी को विग्रहम्‌ ॥ १६. स्वरूप (भगवान्‌ से) 
असो । ८. वह राजा 


इलोकार्थ-तदनन्त्र इस प्रकार विवेक बुद्धि से मन को समाहित करके बाणी को प्राप्त करके वह 
राजा सभी इन्द्रियों की बाहर की वृत्ति को रोककर संसार के गुरु और भक्ति शास्त्र के स्वरूप 


भगवान्‌ से बोले ।। 
चतुस्त्रिशः श्लोकः 
अजित जितः सममतिभिः साधुभि भवान्‌ जितात्मभिभवता । 
विजितास्तेऽपि च भजतामकासात्मनां य आत्मदोऽलिकरूणः ॥३४॥ 
पदच्छेद अजितजितः सममतिभिः साधुभिः भवान्‌ जितआत्सभिः भवता। 
बिजिताः ते अपि च भजताम्‌ अकाम आत्मनाम्‌ यः आत्मदः अतिकरुणः ।। 


शब्दार्थ-- 

अजित १. हे अजित ! ते १०. वे लोग 

जितः ७. जीत लिया है अपि 5. भी 

सम ३. समान | १२. और 

मतिभिः ४. मतिवाले भजताम्‌ १५. भजन करने वालों को 
साधुभिः ५. साधुओं ने अकास्‌ १३. निष्काम 

भवान्‌ ६. आपको आउप्तरनामु १४. भाव से 
जितआत्मभिः २. जितेन्द्रिय (एवम्‌) यः १७. जो आप 

भवता । 5. आपसे आश्मदः १५. अपने आपको दे देते हैं 
बिजिताः ११. जोत लिये गये हैं अतिकरुणः ॥।१६. अति दयालु 


एलोकार्थ-- | जितेन्द्रिय एवम्‌ समान मति वाले साधुओं ने आपको जीत लिया है । आपसे 
भी र दीत लिये गये हैं । और निष्काम भाव से भजन करने वालों को अति य जो आप 
तक्के ताप तक को दे देते हैं ।। 


० १६ ] पष्ठः स्कन्धः [ ३४५ 


पञ्चत्रिशः श्लोक: 
लच विभवः खल भगवन जगददयस्थितिलयादीनि । 


विश्चस्ट्रजस्तऽशांशास्तञ सूषा स्पधन्ते पथगभिसत्या ॥३५॥ 
पदच्छेद- तब विभवः खलु भगवन्‌ जगत्‌ उदय स्थिति लय आदीनि । 
विश्व सृजः ते अंशांशाः तत्रं मृषा स्पर्धन्ते प्रथक्‌ अभिमत्या ॥। 





शब्दाथ-- 

तव ८. आपकी विश्व १०. विश्व के 

विभवः 5. ऐश्वर्यशक्ति है सुजः ११. निर्माता (ब्रह्मादि) 
खलु ७. निश्चित रूप से ते १२. आपके 

भगवन्‌ १. भगवन्‌ अंशांशाः १३. अशो के भी अंश हू 
जगत्‌ २. संसार की तत्र १४. फिर भी (अपने को) 
उदय ३. उत्पत्ति सरघा १७. 

स्थिति ४. स्थिति स्पधन्ते १८. स्पर्धा करते हैं 
लय ५, लय पृथक १६. अलग मानकर 
आदीनि । ६. आदि अभिमत्या ॥ १५. अभिमान के कारण 


श्लोकार्थ--भगवन्‌ ! संसार की उत्पत्ति, स्थिति, लय आदि निश्चित रूप से आपकी ऐश्वर्य शक्ति है । 
विश्व के निर्माता ब्रह्मादि आपके अंशों के भी अंश हैं। फिर भी वे अपने को अभिमान के 
कारण अलग मानकर व्यर्थ ही स्पर्धा करते हैं ॥ 


पटत्रिंशः श्लोक 
परसाणपरससहतोस्त्वमादन्तान्तरवर्ती त्रयविधुरः 
आदावन्तेऽपि च सत्त्वानां यद्‌ ध्र व तदेवान्तरालेऽपि ॥३६॥ 


पदच्छद- परम अणु परम महतोः त्वम्‌ आदि अन्त अन्तरवतीं त्रयविधुरः । 
आदो अन्ते अपि च सत्वानाम्‌ यत्‌ ध्वम तत्‌ एव अन्तराले अपि ॥ 

शब्दाथ-- 

परम १. अत्यन्त छोटे-छोटे आदो ११. आदि 

अणु १. परेमाणु से लेकर अन्ते १३. अन्त में 

परम ३. बड़े से बड़े प् १४. भी 

महतो: ४. महत्तत्त्व पर्यन्त (वस्तुओं के) च १२. और 

त्वम्‌ ७. आप हैं (तथा) सत्त्वानाम्‌ १०. पदार्थो के 

भादि अन्तः ५. आदि-अन्त और यत्‌ ध्रुवम १५. जो वस्तु स्थित रहती है 

अन्तरवर्तो ६. मध्य में रहने वाले तत्‌ एव १६. वही 

त्रय ८. तीनों अन्तराले १७. बीच 

विधुरः । 5. रहित भी हैं अपि ॥। १५. भो (रहती है) 


श्लोकार्थ--अत्यन्त छोटे-छोटे परमाणु से लेकर बड़े से बड़े महत्तत्त्व पर्यन्त वस्तुओं के आदि-अन्त और 
मध्य में रहने वाले आप हैं । तथा इन तीनों से रहित भी हैं। पदार्थों के आदि-अन्त में भी 
ओर जो वस्तु रहती है, वही बीच में भी रहती है॥ 
फा०--४४ 


३४६ | श्री मद्भागवत्ते | अ० १६ 


सप्तत्रिशः श्लोकः 
चित्यादिसिरष किलाबतः सप्तभिदेशगणो तरेराण्डकोशः । 


यच्च पतत्यणुकल्पः सहाण्डकोटिकोडिभिस्लदनन्तः ॥३७॥ 
पदच्छेद क्षिति आदिभिः एषः किल आवृतः सप्तभिः दशगुण उत्तरः आण्डकोशः । 
यत्र पतति अणु कल्पः सह अण्ड कोटिकोटिभिः 


तत्‌ अनन्तः ॥ 
शब्दाथ -- त 
क्षिति १. पृथ्वी र १०. आप में 
आदिभिः २. आदि एक-एक से पर्तात १६. घूमता 'रहता है 
एषः ६. यह अणु १४. परमाणु के 
किल ८. निश्चितरूप से कल्पः १५. समान 
आवृतः 5. घिरा हुआ है हुना सह १२. साथ , 
सप्तभिः ५. सात ( से अण्ड १२. ब्रह्माण्डों के 
दशगुण ३. दशगुने कोटि-कोटिभिः ११. करोड़ों-करोड़ों 
उत्तरः ४. अधिक तत्‌ १७. इसलिये आप 


आण्डकोशः। ७. ब्रह्माण्ड कोश अनम्तः॥ १८. अनन्त हैं 
एलीकार्थ--पृथ्वो आदि एक-एक से दशगुने अधिक सात आवरणों से यह ब्रह्माण्ड कोश निश्चितरूष 


से घिरा हुआ है । और आप में करोड़ों-करोड़ों ब्रह्माण्डों के साथ परमाणु के समान धमता रहता है। 
इसलिये भी आप अनन्त हैं ।। 


अष्यत्रिशः श्लोकः 
विषयतृषो नरपशवो य उपासते चिसूतीन परं त्वास्‌। 
तेषामाशिष ईश तदनु विनश्यन्ति यथा राजकुलम्‌ ॥३ेव्।। 


पदच्छेद विषय तृषः नर पशवः ये उपासते विभुतीः न परम्‌ त्वाम्‌ । 
तेषाम्‌ आशिषः ईश तद्‌ अनु विनश्यन्ति यथा राजकुलम्‌ ॥। 
शब्दार्थ 
विषय १. विषय भोग की त्वाम्‌ । 5. आपको 
तुषः २. लालसा वाले तेषाम्‌ १२. उनके 
नर ५, मनुष्य आशिषः १३. भोग . 
पशवः ४. पशु तुल्य ईश ११. हे प्रभो ! _ होने 
ये ३. जो हे तद्‌ १४. उनविभूतियों के नष्ट होने के 
उपासते ७. उपासना करते हैं अनु १५. पश्चात्‌ ह 
विभुतीः ६. आपकी विभूतिथों को विनश्यन्ति १६. नम्ट हो जाते हैं 
न १०. नहीं करते हैं यथा १७. जैसे (बड़े राजा के नष्ट होने पर) 
परम ८. किन्तु राजकुलम्‌ ।। १८. उनके अनुयायी राजाओं का 


समूह (नष्ट हो जाता है) 
लोकार्थ--विषय भोग की लालसा वाले जो पशु तुल्य मनुष्य आपकी विभुतियों की उपासना करते 
हैं किन्तु न हुँ । हे प्रभो ! नव उनविभुतियों के होने फे पश्चात्‌ नष्ट हो 
जाते हैं। जैसे बड़े राजा के नष्ट हीने पर उनके अनुयायी राजाओं का समूह नष्ट हो जाता हू ॥ 


अ० १६ ] षष्ठः स्कन्धः [ ३४७ 


एकोनचत्वारिशः श्लोकः 
कासधियस्त्वयि रचिता न परम रोहन्ति यथा करर्भबीजानि। 





== 


जञानात्मन्यगुणसये गुणगणतोऽस्य द्न्द्रजालानि ॥३६॥ 

पदच्छेदः - काम्यः त्वयि रचिता न परम रोहन्ति यथा करम्भ बीजानि । 
ज्ञान आत्मनि अगुणमये गुणगणतः अस्थ इन्टर जालानि॥। 
शब्दार्थ 
कामधियः ३. सकाम बुद्धि से ज्ञान १४. ज्ञान 
त्वयि २. आप में आत्मनि १५. स्वरूप (एवम्‌) . 
रिताः 2. किये गये कर्म अगुणमथे १६. निर्गुण (आप से नहीं हो 
पल सकते) 

न ६. नहीं (देते हैं) गुण १२. गुणों के 
परम १. हे परमात्मन्‌ ! गणतः १३. समूह से ही (उत्पन्न होते हैं) 
रोहन्ति ५. उसी प्रकार फल अस्य 5. इस जीव के 
यथा करम्भ ७. जैसे भुने इन्द १०. मुख-दुःखादि के 
वीजानि । ८. वीज अंकुरित नहीं होते हैं जालानि ॥ ११. समूह (सत्त्वादि) 


श्लोकार्थ--हे परमात्मन्‌ ! आप में सकाम बुद्धि से किये गये कर्म उसी प्रकार फल नहों देते हूँ, जैसे 
भुने चने अंकुरित नहीं होते हैं । इस जीव के सुख-दुःखादि के समुह सत्त्वादि गुणों के समूह 
से ही उत्पन्न होते हैं ज्ञान स्वरूप एवम्‌ निर्गुण आप से नहीं होते हैं ।। 
त्वारिश र. 
चल्वारिशः श्लोकः 
ब्‌ ७ 

जितमजित तदा भवता यदाऽऽह भागवत घधमंसनवद्यम्‌ । 
निष्किञ्चना ये सुनय आत्मारामा यझुपासतेऽपवगाय॥४०॥ 


पदच्छेद जितम्‌ अजित तदा भवता यदा आह भागवतम्‌ धमम्‌ अनवद्यम्‌ । 
निष्किश्चनाः ये मुनयः आत्मारामाः यम्‌ उपासते अपवर्गाय ॥। 

शब्दार्थ 

जितम्‌ ४. जीत लिया निष्किच्चनाः १०. अकिच्न (और) 

अजित १. हे अजित! ये 4२० ने 

तदा ३. तंब ही (सबको) सुनयः १४. मुनि गण 

भवता २. आपने आत्मा ११. आत्मा में 

यदा ५. जब रामाः १२. रमण करने वाले 

आह्‌ 5. किया था (क्योंकि) यम्‌ १६. उसी (भागवत धमं की) 

भागवतम्‌ ७. भागवत . उपासते १७. उपासना करते 

धमंम्‌ ८. धर्मका उपदेश . . अपवर्गाय ॥ १५. मोक्ष प्राप्त करने के लिये 

अनवद्यम्‌ ६. विशुद्ध 


इलोकार्थ--हे अजित ! आपने तव ही सबको जीत लिया, जब विशुद्ध भागवत धर्म का उपदेश किया 
था । क्योंकि अकिचचन और आत्मा में रमण करने वाले वे मुनि गण मोक्ष प्राप्त करने के 
लिये उसी भागवत धर्म की उपासना करते है॥ 





३४८ ] श्रीमद्भागवते [ अ० १६ 


एकचल्वारिशः श्लोकः 
विषससतिन यत्र नणाँ त्वसहदसिति सम तवेति च यदन्यन्न । 


विषसधिया रचितो यः स झविशुद्धः चयिष्णुरधमंबहुलः ॥४१॥ 
पदच्छेद- विषममतिः न यत्र नुणाम्‌ त्वम्‌ अहम्‌ इति मस तव इति च यद्‌ अभ्यत्र । 
विषम घिया रचितः यः स हि अविशुद्धः क्षयिष्णुः अधर्म बहुलः ॥। 





शब्दार्थ 

विषसमतिः ३. अशुद्ध बुद्धि अन्यत्र । १०. दूसरे सकाम धर्मों में होती है 
न्‌ ४. नहीं (होती है) ... विषम ११. विपरीत 

यत्र १. यहाँ इस (भागवत धर्म में) धिया १२. बुद्धि से 
नुणाम्‌ २. मनुष्यों को _ रचितः १४. किया गया है 
त्वम्‌-अहम्‌ ५. यह तू, यह में यः १३. जो कर्म 
इति-मम ६. यह मेरा सः हिं १५. वह तो 

तव ८. तेरा है (इस प्रकार) अविशुद्धः १६. अशुद्ध 

इति ७. यह क्षयिष्णुः ११. नाशवान्‌ 

च १८. और अधमे १४. अधर्मा से 
यत्‌ ८. जोकि बहुलः २०. भरा होता है 


इलोकार्थ--यहाँ इस भागवत धर्म में अशुद्ध बुद्धि नहीं होती है । यह तू, यह मैं, यह मेरा, यह तेरा है । 
इस प्रकार जोकि दूसरे सकाम धर्मो में होती है। विपरीत बुद्धि से जो कर्म किया जाता है, 
वह तो अशुद्ध, नाशवान्‌ और अधर्मो से भरा होता है ॥ 
हाचलारिशः श्लोकः 
कः चेसो निजपरयोः कियानर्थः स्वपरद्र हा धर्मेण । 
स्वद्रोहात्तव कोपः परसम्पीडया च तथाधम!ः ॥४२॥ 


पदच्छेद कः क्षेमः निज परयोः कियान्‌ अर्थः स्व परद्रुहा धर्मेण । 

स्व द्रोहात्‌ तव कोपः पर सम्पीडया च तथा अधमंः।॥। 
शब्दार्थ 
कः ६. क्या स्व ११. अपना _ 
क्षेमः ७. कल्याण होगा द्रोहात्‌ १२. अहित करने से 
निज ४. अपना (और) तव १३. आपको 
प्रयोः ५. दूसरे का कोपः १४. क्रोध होता है 
कियान द. कितना पर १६. दुसर को 
अथः ` १०. प्रयोजन सिद्ध होगा ? सम्पीडया १७. पीड़ा पहुँचाने से 
स्व १. अपना (और। च १५. और 
परद्रुहा २. दूसरे का अहित करने वाले तथा ८. तथा 
धर्मण । ३. सकाम धर्म से अधर्मः ।। १८. अधर्म होता है 


एलोकार्थ--अपना और दूसरे का अहित करने वाले सकाम धमं से अपना और दूसरे का क्या कल्याण 


होगा ? तथा कितना प्रयोजन सिद्ध होगा ? अपना अहित करने से आपको क्रोध होता है। 
और दूसरे को पीड़ा पहुँचाने से अधर्म होता है॥ 


अ० १६ ] षष्ठः स्कन्धः 


त्रयश्चत्वारिशः श्लोकः 





न वखभिचरति तवेषा यथा छामिहितो भागवतो धर: 


[ ३४४ 


स्थिरचरखक्वकदस्चेष्वणथज्धियो यश्चुपासते त्वत्याः ॥४३॥ 


पदच्छेद न व्यभिचरति तव ईक्षा यया हि अभिहितः भागवतः धर्मः । 

स्थिर चर सत्त्व कदम्बेषु प्रथक्‌ धियो यम्‌ उपासते तु आर्याः ॥ 
शन्दाथ-- 
न ७. नहीं (परमार्थ से) स्थिर १०, अचल 
व्यभिचरति 5. विचलित होती है (अतः) चर ८. चल 
तव १. आपने सत्व ११. प्राणियों के 
ईक्षा ३. दृष्टिसे कदस्बेषु १२. समूह में 
यया हि २. जिस अपृथक्धियों १३. सम दृष्टि रखने वाले 
अभिहितः ६. उपदेश दिया है (वह दृष्टि) यम्‌ १%. उस (भागवत धर्म की) 
भागवतः ४. भागवत उपासते १६. उपासना करते हैं 
धर्म: ५. धर्म का तुआर्याः॥॥ १४. संत पुरुष 


श्लोकार्थ--आपने जिस दृष्टि से भागवत धर्म का उपदेश दिया है, वह दृष्टि परमार्थ से विचलित 
नहीं होती है । अतः चल अचल प्राणियों के समुह में सम दृष्टि रखने वाले संत पुरुष उस 


भागवत धर्म की उपासना करते हैं ।॥। 


चतुश्चत्वारिशः श्लोकः 
७ ७ 

न हि भगवज्नघदितमिद त्वदशनान्न णासखिलपापचय; । 

यज्ञामसकुच्छवणात्‌ पुल्कसकोऽपि विछुच्यते संसारात्‌ ॥४४॥ 
पदच्छेद-- न हि भगवन्‌ अघटितम्‌ इदम्‌ त्वम्‌ दर्शनात्‌ नृणाम्‌ अखिल पापक्षयः । 

| यत्‌ नाम सक्कत्‌ श्रवणात्‌ पुल्कसकः अपि विमुच्यते संसारात्‌ ॥ 

शब्दार्थ-- 
नहि ४. नहीं है (क) क्षयः । १०. नाश हो जाता है 
भगवन्‌ १. हे भगवन्‌! यत्‌ ११. आप के 
अघटितम्‌ ३. असम्भव नाम १२. नाम का 
इदम्‌ २. यह्‌ सकृत्‌ १३. एक बार 
स्घत्‌ ५. आपके श्रवणात्‌ १४. श्रवण करने से 
दर्शनात्‌ ६. दरशन से पुल्कसकः १५. चाण्डाल 
नृणाम्‌ ७. मनुष्यों के अपि १६. भी 
अखिल ८. समस्त विमुच्यते १८. मुक्त हो जाता है 
पाप &. पापों का संसारात्‌ ॥ १७. संसार के (बन्धन से) 


श्लोकार्थ-हे भगवन्‌ ! यह असम्भव नहीं है कि आपके दर्शन से मनुष्यों के समस्त पापों का नाश हो 
जाता है । आपके नाम का एक बार श्रवण करने से चाण्डाल भी संसार के बन्धन से मुक्त 


हो जाता है ॥ 


२2 


३५० ] श्रीमद्भागवते 


पञ्चचत्वारिशः श्लोकः 
अथ भगवन वयसघुना त्वदचलोकपरिसष्टाशयसलाः । 
सुरऋषिणा यङुदित तावकेन कथभन्यथा अवलि ॥४५॥ 
पदच्छेद अथ भगवन्‌ वयम्‌ अधुना त्वद्‌ अवलोक परिमृष्ट आशय मलाः । 
सुर ऋषिणा यत्‌ उदितम्‌ तावकेन कथम्‌ अन्यथा भवति॥ 


[ अ० १६ 
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शब्दाथं - 

अथ १. इसके बाद सलाः । ८. पाप 

भगवन्‌ २. हे भगवन्‌ सुरऋषिणा ११. देर्वाषनारदजीने 
वयस्‌ ६. हम लोगों के यत्‌ १२. जो 

अधुना ३. अब उदितम्‌ १३. कहा था (वह) 
त्वद्‌ ४. आपके तावकेन १०. आप से 
अवलोक ५. दशन से कथम्‌ १४. कंसे 

परिमृष्ट 5. धुल गये हैं अन्यथा १५. मिथ्या 

आशय ७. चित्त के भवति ॥ १६. हो सकता है 


इलोकार्थ-इसके बाद हे भगवन्‌ ! अब आपके दर्शन से हम लोगों के चित्त के पाप धुल गये हैं । आपसे 
देर्वाष नारद जी ने जो कहा था । वह कंसे मिथ्या हो सकता है ॥ 


षट्चत्वारिशः श्लोकः 
विदित मनन्त समस्तं तव जगदात्मनो जनेरिहाचरितस्‌ । 


विज्ञाप्यं परमशुरोः कियदिव सविलुरिव खद्योतैः ॥४६॥ 
पदच्छेद विदितम्‌ अनन्त समस्तम्‌ तव जगत्‌ आत्मनः जनेःइह आचरितम्‌ । 
विज्ञाप्यम्‌ परमगुरोः कियत्‌ इव सवितुः इव खद्योतेः॥ 


शब्दाथ-- 

विदितम्‌ २. ज्ञात है कि आचरितम्‌ । &. जो आचरण हैं (उसे) 
अनन्त १. . हे अनन्त ! विज्ञाप्यम्‌ १०. आप जानते हैं 
समस्तम्‌ ३. सम्पूर्ण परमगुरोः ११. परम गुरु आपसे 
तव ५, आपको कियत्‌ १२. कुछ कहना 

जगत्‌ ४. संसार इव १३. वेसा ही है 
आत्मनः ६. आत्मा है सचितुः १५. सूर्य को 

जनेः ८. लोग इव १४. जैसे 


इह ७. यहाँ खद्योतेः॥ १६. जुगनू का प्रकाश देना 

इलोकार्थ--हे अनन्त ! ज्ञात है कि संसार आपका अत्मा है। यहाँ लोग जो आचरण करते हूँ, उसे 
आप जानते हैं । परमगुरु आप से कुछ कहना वैसा ही है । जसे सूर्य को जुगनू का प्रकाश 
देना ॥ 


अ० १६ ] घष्ठः स्कन्धः [ ३५१ 


सपचत्वारिशः श्लोकः 
नमस्तुभ्य भगवते सकलजगल्स्थितिलयोदयेशाय । 
ठुरचसितात्मगतथ ङुयोगिनां भिदा परमहंसाय ॥४७॥ 
पदच्छेद नमः तुभ्यम्‌ भगवते सकल जगत्‌ स्थिति लय उदय ईशाय । 
दुरवस्थित आत्मगतये कुयोगिनास्‌ भिदा परम हंसाय ॥ 





शब्दार्थ-- 

नसः १४. नमस्कार है उदयईशाय । ५. उत्पत्ति के स्वामी (तथा) 
तुभ्यम्‌ १२. आप ढुरबस्थित ८. न जानने योग्य 

भगवते १३. भगवान्‌ को आत्मगतये ८. अज्ञात स्वरूप वाले 
सकल १. सम्पूर्ण कुयोगिनास्‌ ६. कुयोगियों को 

जगत्‌ २. संसार की भिदा ७. भेद दृष्टि के कारण 
स्थति ३. स्थिति परस १०. परम 

लय ४. प्रलय हंसाय ॥। ११. हंस स्वरूप 


श्लोकाथ--सम्पुणं संसारः की स्थिति, प्रलय, उत्पत्ति के स्वामी तथा कुयोगियों की भेद दुष्टि के कारण 
न जानने योग्य अज्ञात स्वरूप बाले परम हंस स्वरूप आप भगवान्‌ को नमस्कार है ।। 


सष्टचत्वारिशः श्लोक 


य चं श्वसन्तमनु विश्वरूजः रचसन्ति य चेकितानसनु चित्तय उच्चकन्ति । 
खूमण्डल सषपायति यस्य सूध्नि तस्म नमो भगवतेऽस्तु सहखमूध्न ॥४५॥ 
पदच्छद- यम्‌ व श्वसन्तम्‌ अनु विश्वसृजः श्वसन्ति यम्‌ चेकितानम्‌ अनुचित्तये उच्चकन्ति । 
भुमण्डलम्‌ सषपायति यस्य मुध्नि तस्मे नमः भगवते अस्तु सहस्र मुध्नं ॥ 


£ 


शब्दाथ-- 

यस्‌ वै १. जिसके भूमण्डलम्‌ १२. पृथ्वी मण्डल 

श्वसन्तम्‌ अनु २. सांस लेने के पश्चातु सर्षपायति १२. सरसो के दाने के समान 
मालुम होता है 

विश्वसुजः ३. लोकपाल यस्य १०. जिसके 

श्वसन्ति ४. सांस लेते हैं मृध्ति ११. सिर पर 

यम्‌ ५. जिसके तस्मे १४. उस 

चेकितानम्‌ ६. जानने के नमः १७. नमस्कार 

अनु ७. पश्चात्‌ भगवते १६. भगवान्‌ को 

चित्तये ८. ज्ञानेन्द्रियाँ अस्तु १८. 

उच्चकन्ति। ५. जानने में समर्थ होती हैं सहन्नमुध्न॥ १५. हजार सिर वाले 


एलोकार्थ--जिसके सांस लेने के पश्चात्‌ लोकपाल सांस लेते हैं। जिसके जानने के पश्वात्‌ ज्ञानेन्द्रियाँ 
जानने में समर्थ होती हैं । जिसके सिर पर पृथ्वीमण्डल सरसों के दाने के समान मालूम 


or 


होता है; उस हज।र सिर वाले भगवान्‌ को नमस्कार है ।। 


ee, , 
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